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Abstract 

The term "Xwēdōdah " is one of the most important concepts of Zoroastrian 
jurisprudence, which is interpreted as consanguine marriage. Among the evidences 
related to the existence of this custom among some Iranians, there are Greek and Roman 
texts, which were explored by researchers. But the Greeks and Romans were not the 
only nations that mentioned this type of marriage between Iranians. Chinese, Buddhist, 
Japanese and Korean texts also have interesting information about xwēdōdah. The 
present article aims to examine the evidence related to xwēdōdah in these texts. 
Working on these sources gives us important results.  First, the information of these 
texts can be divided into two categories. Part of this information includes reports that 
deal with this custom among Iranians and other ethnic groups of Iranian origin. The rest 
is related to Iranian immigrants in the Far East. The tomb inscription of Mǎ Shì (馬氏) 
in Cháng'ān (長安) is one of the main data that shows how consanguine marriage was 
practiced among Iranian immigrants in China. Secondly, according to these texts, 
xwēdōdah was a religious practice that did not only belong to Iranians, but was 
prevalent among most of the Aryans who followed the Zoroastrian religion. 
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Introduction 

Far Eastern texts and Greek, Roman, Armenian and Syriac classics along with Jewish, 
Christian, Islamic and Buddhist religious sources have always reacted to this custom. 
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The study of these traditions, especially in Greek and Roman texts, has always been of 
interest to researchers. Edward West (E. W. West) was among the pioneers of theorizing 
in this regard. His article in the 18th volume of the Sacred Books of the East collection 
was and still is of interest. In recent years, Prods Oktor Skjærvø's articles, especially his 
thoughtful article "Marriage ii. "Next of kin marriage in Zoroastrianism" in Iranica 
encyclopedia (Skjærvø 2013) and Jonathan Silk's article have helped a lot to understand 
the nature of the ritual in various sources (Silk 2008: 433-436). The present article aims 
to examine the evidence related to xwēdōdah in Chinese texts. The information related 
to xwedodah in the Far East sources can be divided into two parts, the first category is 
the reports that talked about this custom between Iranians and Aryans, and the second 
category is the information related to Iranian immigrants in China. The tomb inscription 
of Mǎshì in Chang'an and the report of Dara in Nihon Shoki are two examples of the 
practice of xwedodah among the few Iranians who migrated to China and Japan. Both 
of them were Zoroastrian and performed the holy custom of xwedodah. Ohrmazd and 
Amshaspandan are mentioned in the inscription of Mahwaš and on the other hand, it is 
reported in Nihon Shoki that the daughter or wife of Dara had a hand in composing 
poetry, the content of which was mixed with Zoroastrian elements. It should be hoped 
that further research in the sources of the Far East will lead to the identification of other 
Iranians who respected the custom of xwedodah and practiced it for "merit, felicity and 
happiness." 
 
Materials & Methods 

Due to a lack of comprehensive studies on xwēdōdah in the Chinese sources, the 
researcher must identify information on on xwēdōdah from a variety of primary sources, 
including historical and archaeological, integrating them with modern studies. 
 
Discussion & Result 

The above researches are mainly based on the examination of Greek, Roman, 
Armenian, Jewish, Christian, Pahlavi and Islamic texts, and of course, a few of them 
have examined the reports of Chinese and Buddhist historians. The important point here 
is that the above researches emphasized that this custom was common in the geography 
of Iran and among some Iranians, and they did not pay attention to the fact that a 
comparative study of eastern sources with other sources shows that close-kin marriage 
is not unique to Iran and has been prevalent among many people of Aryan descent in 
Central Asia and India as well; and of course, eastern sources consider this custom 
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among Iranians and Aryans as a religious and traditional practice of the religious 
traditions of the Zoroastrian people. 
 
Conclusion 

Close-kin marriage, which today is clearly considered a moral deviation, was 
considered a political and ritual act among some ancient societies such as Egypt and 
Hawaii. Sources of the ancient world from Greece to Japan have reported the existence 
of this type of marriage, which is known as "xwedodah" among Zoroastrians. Far East 
texts, especially Chinese texts such as Weishu, Beishi, Zhoushu, Suishu and Tongdian 
are the most important of these sources, which have mentioned this custom in two ways, 
especially in their reports. These texts, such as Weishu and Suishu, mention the custom 
of xwedodah while describing the characteristics of Zoroastrianism, but the rest of them, 
such as Jingxing ji and Wang ocheonchukguk jeon, directly mention the existence of 
this custom among Zoroastrians in Persia, Sogdia, Bukhara and so on. Therefore, 
historians of the Far East always considered "xwedodah" as a religious tradition. It is for 
this reason that in addition to Iranshahr, these texts, along with Buddhist texts, also 
mention marriage with cohabitants among Aryan-descended tribes who lived outside 
Iranshahr, and this custom does not belong only to Zoroastrian Iranians. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيتحقيقات تاريخ اجتماعي
  1403، بهار و تابستان 1، شمارة 14نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  ؛منابع شرق دور در »خوئدوده«
  سنتي قومي يا ديني؟

  *حميدرضا پاشازانوس

  چكيده
يكي از مهمترين مفاهيم فقه زرتشـتي اسـت كـه بـه ازدواج بـا خويشـان       » خوئدوده«اصطلاح 

وجود اين رسم بين برخي از ايرانيان، متـون  است. از جمله شواهد مربوط به  نزديك تعبير شده
انـد.   غير ايراني به ويژه يوناني و رومي هستند كه بارها توسط محققان مورد كنكاش قرار گرفته

اند، متـون   اما يونانيان و روميان تنها مللي نبودند كه به اين نوع از ازدواج بين ايرانيان اشاره كرده
در اين مورد اطلاعات جالبي دارند. مقالة حاضر بر آن اسـت   اي نيز چيني، بودايي، ژاپني و كره

تحليلي و بررسي تطبيقي شواهد مربوطه در متون شرقي و غربـي، سـنت    - تا با روش توصيفي
خوئدوده را در ميان زرتشتيان داخل و خارج ايرانشهر بررسي كند. مداقه در اين متون نتايجي را 

متون را مي توان به دو دسته تقسيم كرد. قسمتي از اين  كه اطلاعات اين در بر دارد. نخست، آن
شوند كه به اين رسم در بين زرتشتيان و ديگر اقوام زرتشتي  هايي را شامل مي اطلاعات گزارش
پردازند. بخش ديگر مربوط به ايرانيان زرتشتي مهـاجر در شـرق دور اسـت.     خارج از ايران مي
، از جملـه مهمتـرين ايـن    (Cháng'ān (長安))آن  در چانـگ  (Mǎ Shì (馬氏))كتيبة مقبرة ماشـي 

دهـد. مـدعاي    هاست كه چگونگي اين رسم در بين ايرانيان مهاجر در چـين را نشـان مـي    داده
نويسنده اين است كه بر طبق اين متون، رسم ازدواج با محارم، عملي ديني بوده كه تنها متعلـق  

 است. بر دين زرتشتي بودند رواج داشته هايي كه به ايرانيان نبوده بلكه درميان بيشتر آريايي

 ايران باستان، چين، خوئدوده، ماشي، سوليانگ. ها: دواژهيكل
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  مقدمه. 1
نـه   در فارسـي ميـا   (xwēdōdah)» خوئـدوده «) در اوسـتا و  xᵛaētuuadaθa» (خوئيتودات«اصطلاح 

است كه اين اصطلاح است. تلقي عام اين  انگيز بوده همواره بين ايرانشناسان مورد توجه و بحث
به يكي از رسوم مهم ايرانيان ازجمله زرتشتيان اشاره دارد كه تا پيش از ورود اسلام به ايران به 
ازدواج بين خويشاوندان نزديك، معمولاً بين پدر و دختر، مادر و پسر، يا خواهر و برادر اطلاق 

خـواهران و بـرادران در يـك     شد. به تدريج در دورة اسلامي ظاهراً به ازدواج بين فرزنـدان  مي
در   (Anquetil-Duperron)است. براي نمونـه، هنگـامي كـه آنكتيـل دوپـرون      خاندان اشاره داشته

اواسط قرن هجدهم از فارس بازديد كـرد، بـه او گفتـه شـد كـه ايـن اصـطلاح بـه ازدواج بـا          
. ازآنجاكه، ازدواج (Anquetil-Duperron 1771, II: 556, 612)شود خواهرزاده يا برادرزاده  اطلاق مي

بين خويشاوندان و درون فاميلي همواره در بين زرتشتي ها عملي نيـك و سـتوده بـود و بنـابر     
، ازدواج درون خانواده به خصوص دخترعمو و پسـرعمو   (J. Darmesteter)گفتة جيمز دارمستتر
هايي  ره گونهشود كه هموا ، مشخص مي(Darmesteter 1891: 366-368)شد  يعملي بهشتي تلقي م

است. ازدواج با خويشان نزديك همواره از  از اين نوع ازدواج مورد توجه جامعة زرتشتيان بوده
گذشتة دور تا به امروز در ديد بسياري از جوامع امري مذموم و نكوهيده بوده است، به همـين  

هايشـان   گـزارش انـد، در   خاطر از دورة باستان ملل گوناگون كه با ايرانيان زرتشتي تماس داشته
  اند. بدان اشاره كرده

متون شرق دور و آثار كلاسيك يوناني، رومي، ارمني و سرياني در كنار منابع ديني يهـودي،  
اند. مطالعة اين روايات به خصوص  مسيحي، اسلامي و بودايي همواره به اين رسم واكنش داشته

از  (E. W. West)ادوارد وسـت  در متون يوناني و رومي همواره مورد توجه محققان بوده اسـت.  
متـون  جمله پيشگامان نظريه پردازي دراين باب بـود. مقالـة وي در جلـد هيجـدهم مجموعـة      

مورد توجه بـوده و هسـت. در ادامـه ايرانشناسـان      (The Sacred Books of the east)مقدس شرق 
، جـوزف ون دن  (Friedrich Spiegel)باره قلم زدند، براي نمونه فريدريك اشپيگل  شهيري دراين

، مايكــل مــوروني  (Louis H. Gray)، دارمســتتر، لــويس گــري(Joseph van den Gheyn)قــاين
)Michael G. Morony   ــاينو ــو پان ــويس، آنتوني ــري ب ــوخ  (Antonio Panaino))، م ــا ماتس ، ماري
)Maria Macuch الن ويليامز ،((Alan V. Williams) شائول شاكد ،(Shaul Shaked) ه مهمترين و غير

به ويـژه   (Prods Oktor Skjærvø)اين محققان هستند. در سالهاي اخير مقالات پرودز اكُتور شرَوو
در دانشـنامة ايرانيكـا     ”Marriage ii. Next of kin marriage in Zoroastrianism“نوشـتة پرمغـزش  

(Skjærvø, 2013)  و همينطور مقالة جاناتان سيلك (Jonathan Silk) ر بـه درك ماهيـت   كمك بسيا
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هـاي فـوق عمـدتا مبتنـي      . پژوهش(Silk 2008: 433-436)است  اين رسم در منابع گوناگون كرده
هستند بر بررسي متون يوناني، رومي، ارمني، يهودي، مسيحي، پهلوي و اسلامي و البتـه تعـداد   

ر اينجا ايـن  اند. نكتة مهم د ها به بررسي گزارشهاي مورخان چيني و بودايي پرداخته كمي از آن
است، كه پژوهشهاي فوق تاكيدشان بر اين بوده كه اين رسم در جغرافياي ايران و بين برخي از 

اند كه بررسي تطبيقي منابع شرقي بـا ديگـر منـابع     ايرانيان رايج بوده و به اين نكته توجه نداشته
ه ميـان بسـياري از   است. بلك دارد كه ازدواج با خويشان نزديك منحصر به ايران نبوده معلوم مي

است. همچنين به اين نكته نيز توجه  مردمان آريايي تبار در آسياي مركزي و هند نيز رواج داشته
تبارهـا را عملـي    نشده كه منابع شرقي، رسم ازدواج با خويشان نزديك در بين ايرانيان و آريايي

  ند.ا هديني و سنتي از سنتهاي ديني ميان مردمان زرتشتي دانست
از سوي ديگر، علاوه بر گزارش متون شرق دور و بودايي از وجـود ايـن رسـم در ايـران،     

نشان از آن دارند  شوكي نيهونآسياي مركزي و هند، منابعي از نوع كتيبة مقبرة ماشي و گزارش 
زيسـته و ايـن رسـم را     تبارها كه در چين و ژاپن مـي  كه رسم خوئدوده در ميان برخي از ايراني

 - است. كشف مقبرة دو زبانة پهلوي اند، نيز رواج داشته داده چشم مردمان آنجا انجام ميپنهان از 
ان در چين از جمله مواردي اسـت كـه گويـاي     چيني در نزديكي دروازه غربي خاكي شهر شي

دور است. علاوه بر اهميت اين مقبره براي مطالعات دين زرتشتي  تأثير فرهنگ زرتشتي در شرق
يبة اين مقبره براي شناخت رسوم زرتشـتيان چـين نيـز حـائز اهميـت اسـت.       در چين، متن كت

در چانگ  (Sū Liàng (蘇諒))سوليانگ  (Qī (妻))همسر  (Mǎ Shì (馬氏))نوشتة مقبرة ماشي  سنگ
ان كشـف كردنـد. ايـن كشـف در      را در نزديكي دروازه غربي خاكي شي (Cháng'ān (長安))آن 
  زمان مابين محققان برانگيخت.  محافل علمي آن، شگفتي بسياري در 1955ان به سال  شي

نوشـته دو زبانـه را بـا تعـدادي از      ايـن سـنگ   (Itoo Yoshinori)محقق ژاپني ايتو يوشينوري 
ها بـا   هاي مكشوفه در فارس تطبيق داده و نتايج آن را منتشر كرد. او نشان داد كه اين كتيبه كتيبه
هاي ماشي و  ند و به اين نتيجه رسيد كه خانوادهنوشتة مقبرة ماشي از نظر سبك شبيه هست سنگ

. وي همچنـين  (Aoki 2015: 150)ساساني معتقد به دين زرتشتي بودند- سوليانگ تبعيديان ايراني
احتمال داد كه اين خانواده در پي تهاجم اعراب، ابتدا از خراسان به فرارودان و سپس با عبور از 

.  با ورود ( Harmatta 1971: 375-76)مهاجرت كردند  مناطقي حوالي سغد به چين در اوايل تانگ
 (Ānxīdūhùfǔ (安西都護府))» شي نادارة قيمومت آ«به چين، اجداد سوليانگ به عنوان سرباز در 

توسـط دربـار تانـگ در منـاطق مـرزي      » قيمومـت «كردند. اين نوع مراكز با عنـوان   خدمت مي
را در چهارگوشــة آن حفــظ كنــد شــد تــا بتوانــد مرزهــاي امپراتــوري   پرمناقشــه ايجــاد مــي
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(Twitchett, 1979: 203, 205)نوشته و چرايـي سـاخت آن در چـين تاليفـات      . در مورد اين سنگ
ديگــري نيــز نوشــته شــد. ســاندرمن و تيلــو در اثــر خــويش محتــواي كتيبــه را مــورد بحــث 

مـورد مقالـه    . هارماتا به انگليسـي در ايـن  (Sundermann and Thilo 1966: 445-46, 450)قراردادند
پينگو و رنگ  شنگ، هومباخ، لين ميچون، وانگ شي . ليو يينگ( Harmatta 1971: 375-76)نگاشت 
جيانــگ ديگــر محققــاني هســتند كــه دربــارة ايــن كتيبــه پهلــوي و محتــواي آن بحــث   شــين
د . در زبان فارسي نيز استاد گرامـي روانشـا    (Xinjiang 2000: 11; Humbach 1988: 73-76)اند هكرد

- 74: 1345اسـت (قريـب    دادند كه نگارنده از آن بهره بـرده  بدرالزمان قريب ترجمة رواني ارائه
بنـدي   ). نگارنده ضمن استفاده از تحقيقات ارزشمند فـوق، سـعي دارد ابتـدا پـس از دسـته     76

اطلاعات منابع شرق دور در باب رسم خوئدوده، به بررسي چگونگي اجـراي ايـن رسـم بـين     
تبار پرداخته و سپس به عنوان يك نمونه، چگونگي زندگي سـوليانگ   ني و آرياييزرتشتيان ايرا

در چانگ آن، كه دخترش ماشي را به همسري خود برگزيـده بـود، بپـردازد. ايـن خـود نتـايج       
  ها است.  ها با اين نوع از ازدواج يكي از آن يديگري نيز در بردارد كه شناخت نحوه تعامل چين

  
  ابع شرق دوردر من »خوئدوده«. 2

  خوئدوده در متون چيني 1.2
ها درمنـابع شـرقي را    متون چيني هم عصر سلسلة ساساني و البته متون بودايي نخستين گزارش

كه تاريخ سلسلة ژو  1(Zhoushu (周書)) ژوشودهند. در تاريخ  دربارة رسم خوئدوده به دست مي
(Zhou dynasty (557–581 a.d)) دين تونگو در  است(Tongdian)2  :ها هيچ  در ازدواج، آن« آمده كه

 » ها بين بربرها است ها بدترين سنت تفاوتي بين طبقة نجيب و پست قائل نيستند، اين رسم آن

(Linghu Defen, 1971, vol. 50: 920; Du, You, 2016: 5256).3  شـي  بيدر ادامه در كتاب(Beishi (北

史)) خوانيم: مي  
ها خواهران (بزرگ و كوچك) خود را بـه عنـوان همسـر يـا      از آن بسياريدر بيشتر موارد، 

دارند. در انتخاب زنان خود بـه   هاي گوناگوني از ازدواج را برپا مي گزينند. شكل معشوقه بر مي
هاي غربي از چيزهاي ديگر  دهند. اين رسم در ميان ملت مقام اجتماعي طرف مقابل اهميت نمي

  4.(Li Yanshou, 1974: 3223) تر است  ناپسند
اسـت   ) نيـز آمـده  Suí Shū (隋書)(شـو  سـوئي و البتـه   (Weishu (魏書))شو ويقطعه فوق در 

)Wei Zheng, 1973, j. 83: 1856 .(هايي از  م تكميل شد اما قسمت 554كه اگرچه در سال  شو وي
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 شي بيم بود كه برخي مورخان با انتقال مطالب  1061آن در طي قرون از بين رفت. تنها از سال 
  نويسد: شو مي را تكميل كردند. نويسنده وي شو وي به آن،
ها فـرق دارد.   شان با خطوط ساير كشور كنند. خط ها خداي آتش و آسمان را پرستش مي آن

گزيننـد.   ها خواهران (بزرگ و كوچك) خود را به عنوان همسر يا معشوقه بر مـي  بسياري از آن
ايـن رسـم در ميـان      5ف مقابل اهميت نمـي دهنـد.  در انتخاب زنان خود به مقام اجتماعي طر

هاي غربي از چيزهاي ديگر ناپسندتر است، دختران زيبا و خوش آب و رنگ چون بـه ده   ملت
ها را به وزرا يا فرماندهي كـه خـدمات    شوند، بعد آن رسند، به دربار پادشاه جلب مي سالگي مي

  6.(Wei Shou 1974, j. 102: 2270-2272)بخشند انجام داده بودند، مي
هاي فوق مهمترين اطلاعات مربوط به رسم خوئـدوده اسـت كـه در متـون چينـي       گزارش

هـاي   شود تكرار گـزارش  توان يافت. موارد ديگري كه در ديگر منابع كلاسيك چين پيدا مي مي
ها به چيني از نوشته هاي بودايي وجود دارند كه در  فوق است. جدا از اين متون، برخي ترجمه

شود تا بررسي كاملي از رسـم خوئـدوده در    ها با ديگر منابع مربوطه تلاش مي ه با تطبيق آنادام
  منابع عصر باستان ارائه شود. 

  
 خوئدوده رسمي قومي يا سنتي ديني 2.2

هاي متون چيني در مورد ازدواج با خويشان نزديك به ذهن متبادر  پرسشي كه با بررسي گزارش
ين سنت جنبة قوميتي داشته و بـين برخـي از اقـوام در ايـران رواج     گردد، اين است كه آيا ا مي

است؟ آنچه كه مشخص است  تبار بوده داشته يا اينكه يك سنت ديني بين زرتشتيان هند و ايراني
هاي ديني ايرانيـان   اند كه در حال توصيف ويژگي بيشتر متون چيني زماني از اين رسم ياد كرده

سازد كه اين متون دربارة ديـن زرتشـتي يـا ايرانيـان      ها مشخص مي اند. بررسي اين ويژگي بوده
اند. براي نمونه خبر مربوط به ازدواج بـا خويشـان نزديـك در گـزارش      كرده زرتشتي سخن مي

بـوده و آورده   شود كه راوي درحال توصيف سنن زرتشـتيان   مي  زماني روايت شي بيو  شو وي
ها خواهران (بزرگ  كنند... بسياري از آن آسمان را پرستش ميها (ايرانيان) خداي آتش و  آن« كه 

-Wei Shou 1974, j. 102: 2270 )»گزيننـد....  و كوچك) خود را به عنوان همسر يا معشوقه بر مـي 

2272; Li Yanshou, 1974: 3223)  توانند خـواهر   مردان آن سرزمين مي«است:  آمده شو سوئييا در
شو آمده كه  . اين خبر در قسمتي از سوئي(Wei Zheng, 1973, j. 83: 1856)» خود را به زني بگيرند

كـه    (Dù Huán (杜環))است. دو هـوان   هاي دين زرتشتي بوده نويسنده درحال توصيف ويژگي
هايي بود كه در نبرد تـالاس   زيست، يكي از معدود چيني ميلادي مي 762- 751هاي  حدود سال
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(Battle of Talas (怛羅斯戰役))  ميلادي اسـير شـد. حـوادث سـفر و اسـارت وي       751در سال
است. اگرچه اين  Jingxing ji 經行記(Travel Record))شينگ جي جينگموضوع اثرش موسوم به 

 ديـن  تونـگ  ) در دانشـنامة Du You (杜佑)هايي از آن توسط دويـو (  كتاب مفقود شده اما بخش
بـرد،   مـي  نـام   (Xunxun (尋尋))شـون  است.  دو هوان كه زرتشتيان را بـا لفـظ شـون    حفظ شده

 (Du, You, 2016: 5266).» 7تـرين مردمـان هسـتند    زرتشتيان ميان ساير بربرها منحرف«نويسد:  مي
زانـگ   كند. شـوان  اين گزارش به طور تلويحي از وجود رسم خوئدوده بين زرتشتيان سخن مي

(Xuanzang (陳褘))8  يـوجي  دتانگ شـي در اثر خويش موسوم به (Datang xiyuji (大唐西域記)) 
ها كاملا بـا بـي قيـدي تمـام      در امور مربوط به ازدواج آن«نويسد:  در مورد برخي از ايرانيان مي

راهب  (Hyech'o (慧超)) چائو همينطور هايچو يا هويي. (Beal 1906, vol. II: 278)» 9كنند رفتار مي
Wang ocheonchukguk jeon (往五天)چوكگوك جئون  وانگ اوچئوناي در اثرش موسوم به  كره

竺國傳)) دربارة ملل هو(Hu (胡))10 شان، ازدواج با خويشـان   يكي از بدترين رسوم « نويسد: مي
نزديك  است، [كه اجازه مي دهد] شخص، مادر و خـواهر خـويش را بـه همسـري برگزينـد.      

گـزارش مربـوط بـه     .(Yang et al 1984: 54) 11»گيرنـد  پارسيان نيز مادران خود را به همسري مي
مربوط به زرتشتيان ايران نيست، بلكه همين مورخان به وجود اين رسم در بيرون  خوئدوده تنها

  نويسد: اند. هايچو مي از مرزهاي ايرانشهر نيز اشاره كرده
، باميان، و زابلستان، ده، پنج، سه يا دو برادر مشتركاً بـا يـك   12از كشور تخارستان در كاپيشا

زن به صورت جداگانه نيستند. زيرا مي ترسند كه  ها مجاز به گرفتن يك كنند. آن زن ازدواج مي
 . (Kuwayama 1992: 24)13ها را نابود كند اين عمل اقتصاد داخلي آن

متون چيني نيز علاوه بر زرتشتيان ايران، وجود اين رسم بين مردمان بخارا، سغد و غيـره را  
گـوا   مقايسه آن بـا كـان  و  (Ānguó (安國))گوا  در گزارش خود از ان شو سوئي كنند. نيز تاييد مي

(Kāng guó (康)) گوا (سغد) است،  آداب و رسوم رايج در انگوا (بخارا) به مانند كان«نويسد:  مي
كنند [يعني  كنند، و مادران و پسران مانند حيوانات رفتار مي اما مردم با خواهران خود ازدواج مي

. (Wei Zheng, 1973, j. 83: 1849)» آميزند] كه با [سغديان] متفاوت است مانند حيوانات به هم مي
اي  راهـب كـره   هايچو. (Du, You, 2016: 5239)كند  را تكرار مي شو سوئينيز گزارش دين  تونگ

متـون   .(Yang et al 1984: 54)دهـد  گـزارش مـي  » از اردواج با مادر و خواهر در سـغد «همچنين 
كنند. براي نمونـه، كورتيـوس    كلاسيك رومي نيز وجود چنين سنتي بين سغديان را گزارش مي

 (Sisimithres) سدهـد كـه سيسـيميتر    يگـزارش م ـ  تاريخ اسـكندر روفوس در اثرش موسوم به 
   .(Boyce and Grenet 1991: 8; Skjærvø 2013)فرماندار سغد دو پسر از مادر خود دارد 
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كه بـا محـارم   برند  مرز نام مي متون بودايي نيز به بخارا اشاره دارند و همواره از كشوري هم
. ايـن متـون همچنـين از خورشـيد     (Sastri 1978: 205; Silk 2008: 435)كننـد  خويش ازدواج مـي 

زيسـتند و بـر ايـن رسـم بودنـد. در كتـاب        برند كه در شمال غـرب هنـد مـي    پرستاني نام مي
  آمده كه: Karmaprajnapti (Elucidation of the Workings of Karma)) كارماپراجنپتي

گوينـد:   ها مـي  شوند. آن ناميده مي (Maga-Brahmin)ساني هستند كه مگا برهمين در غرب ك
آميز نسبت بـه مـادر، دختـر، خـواهر، يـا دوسـت،        هيچ گناهي از رفتار منحرفانه و هوس«

همـانطور   :گويند: زن ها مثل برنج پخته هستند چرا؟ مي» آيد خويشاوند و پير به وجود نمي
  كه بايد از برنج پخته شده لذت برد... 

اسـت   نيـز تكـرار شـده    (Abhidharma Mahāvibhāṣa)ويبهاسـا  - ابهيـدهارما مهـا   در فوق متن
(Kasugai 1960: 113)غرب هنـد   . اصطلاح مگا برهمين به آفتاب پرستان اشاره دارد كه در شمال

هـا   ايراني كه نسبت خويشاوندي با هنديزيستند. ارتباط تاريخي بين مگاهاي هندي و مغان  مي
رو بسـياري ايـن طايفـة سـاكن در هنـد را زرتشـتي        دارند، در اينجا كاملا مشهود است، از اين

. اشاره به سنت خوئدوده بين مغان تنها محـدود بـه متـون بـودايي     (Silk 2008: 439-40)دانند  مي
رسـد خـانتوس    است. بـه نظـر مـي    دهنيست، در متون رومي و يوناني بارها به اين امر اشاره ش

نخستين نويسنده كلاسيكي بود كه به اين رسم ديني توجـه كـرده    14(Xanthus of Lydia )ليديايي
ــي  ــت. وي م ــد:  اس ــلت      «نويس ــويش وص ــواهران خ ــران و خ ــادران، دخت ــا م ــوس ب مج

 دهد كه كمبوجيـه خـواهر خـود را بـه     هرودوت نيز گزارش مي  .(Kingsley 1995: 179)»كنند مي
پيش از اين، به هـيچ وجـه بـراي ايرانيـان ازدواج بـا      «نويسد:  همسري گرفت. وي در ادامه مي

اي كه مي تواند به محدود بودن اين رسم بين گروهي خـاص   نكته» خواهران خود مرسوم نبود.
ق. م.)  54- 84(حدود  (Catullus)15.  كاتولوس(Herodotus 1938: 41)باشد   از ايرانيان اشاره داشته

. (Hjerrild 2003: 168)از مـادر و پسـرش متولـد شـود      [بـا ازدواج]  نويسد كه مغ ايراني بايد  مي
در «گويـد:   كنـد و مـي   تاييد مي تاريخ اسكندرخبري كه كورتيوس روفوس در اثرش موسوم به 

 »شـود  يوالـدين بـا فرزندانشـان درسـت تلقـي م ـ      [ازدواج] هـا] رابطـه داشـتن     ميان [فـارس 
(Slotkin 1947: 613). سنوكراتيس نيز به وجود چنـين رسـمي بـين      در بزم فرزانگان نوشتة آثناي
  ).27- 26: 1386است (آثنايس  ايرانيان اشاره شده

تأثير رسم خوئدوده در ميان پيروان ديگر اديان ابراهيمي چون يهوديت و مسيحيت نيز قابل 
و آموزه زرتشـتي خوئـدوده، تفسـيري حقـوقي از روابـط      است. در تلمود بابلي، در پرت مشاهده

جنسي بين خواهران و برادران انجام شد كه بر طبق آن زناي با محارم براي يهوديـان ممنـوع و   
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 Eusebius of(  16شد. در فضاي مسيحيت، يوسـيبوس قيصـريه   براي غيريهوديان مجاز تلقي مي

Caesareaيصان متكلم گنوسي نقل ميردرفتنـد ايـن عمـل     ه ايرانيـان هرجـا كـه مـي    كند ك ) از ب
بردند و همينطور كاهنان مجوس هنوز در زمـان او ايـن رسـم را برپـا      (خوئدوده) را با خود مي

همانطور كه انتظـار مـي رود، از آنجـايي كـه اعـراب       (Boyce and Grenet 1991: 256)داشتند  مي
گ ايرانيان به ويژه نسبت به ازدواج با ترين همسايه ايرانيان هستند، همواره نسبت به فرهن نزديك

دادند. از آنجايي كه در دوره اسلامي اصـطلاح مجـوس بـراي     خويشان نزديك توجه نشان مي
ترين صفت ايرانيان  رفت، رسم خوئدوده نيز به عنوان پست همه پيروان دين زرتشتي به كار مي

ايرانيـان مـادران،   «نويسد:  رفت.  همانطور كه مورخ قرن سوم هجري، يعقوبي مي به حساب مي
ها و سبب نزديكـي بـه    گرفتند و اين كار را پيوند و نيكي با آن خواهران و دختران را به زني مي

پيوند با خواهران «زرتشت  نويسد كه ). ثعالبي مي216، جلد اول: 1382دانستند (يعقوبي  خدا مي
باد، پسران و دختران خود را پيوند و دختران را روا شمرد و چنين دليل آورد كه آدم بر او سلام 

). ديگر متون عربي نيز كم و بيش به اين رسـم ايرانيـان اشـاره كردنـد.     169: 1368(ثعالبي » داد
در استخراج اين روايات فايـده بسـيار دارد. وي در پـژوهش خـويش      (Gelder)پژوهش گلدر 

ي اسـتخراج كنـد كـه در    موفق شده واكنش اعراب به خوئدوده را در متون ادبي و تاريخي عرب
» خوئدوده«. اشاره به پاداش عمل (Gelder 2005: 54, 55, 59 and 73)نوع خود جالب توجه است 

است. اين متون نيز بـر اينكـه خوئـدوده عملـي      در متون اسلامي، در متون بودايي نيز تاييد شده
ميلادي  411كه به سال  (Tattvasiddhi)وسيدهي ديني و ثواب بوده تاكيد داشتند. براي نمونه، تات

آورد كساني كه در مناطق مرزي  است، مي به چيني ترجمه شد و تنها ترجمة چيني آن حفظ شده
كنند، اين عمل را به خـاطر سـعادت و    با محارم خويش ازدواج مي 17(Anxi(安息))شي مانند ان

در  (Śāntarakṣita). همينطـور شانتاراكشـيتا   (Sastri 1978: 205)دهند  بركت حاصل از آن انجام مي
. همانطوركـه  (Shastri 1982: 811)پردازد  اثرش به رسم ازدواج با خويشان نزديك بين ايرانيان مي

را موجب » سعادت و بركت«روايت كرده كه ازدواج با خويشان نزديك  (Satyasiddhi)ساتياسهي
چنـين روابطـي   كننـد كـه    است. متون پهلوي قرون ششم تا دهم ميلادي نيز تاييـد مـي   شده مي

: 1376آورد. براي نمونه يك متن حقوقي زرتشتي (روايت اميد اشوهيشتان  سعادت و بركت مي
عمل خوئدوده با ايـن سـه (مـادر، خـواهر،     «نويسد:  ) متعلق به قرن دهم ميلادي مي147- 145

ترين عمل است. حتي اگر حاصـل ايـن عمـل     ترين و شايسته دختر) در هر سني، همواره كامل
ــيچ ف ــد كاســت  ه ــدوده نخواه ــدي را منجــر نشــود، از ارزش و شايســتگي عمــل خوئ  »رزن

(Hjerrild 2003: 197).    خوئيتـودات «خوئدوده و نگـارش اوسـتايي آن) «xᵛaētuuadaθa  در بـاور (
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ها الهام  ). اين گونه ازدواج147- 145: 1376زرتشتي فايدة معنوي دارد (روايت اميد اشوهيشتان 
). در ونديـداد، ادرار گوسـفندان،   147شـود (همـان،    و تقوا شمرده مـي گرفته از كيهان زرتشتي 

عنوان اعمال پاكيزه و عاري از فساد تلقـي   كنند، به گاوها و كساني كه با خويشاوندان ازدواج مي
شوند. طبق متون پهلوي، خوئدوده در زمان آفرينش توسط اهورمزدا آغاز شد و بشـريت را   مي

كننـد، و بـه    زماني كه خير و شر بـراي برتـري بـا هـم رقابـت مـي      در طول دوره آميزش يعني 
ارمئيتـي، دختـر    . در يسـنا، سـپنته  (Molé 1963: 123)متصل و هـدايت خواهـد كـرد     18فراشگرد

كه چگونه اهورمزدا پدر او شد، در هيچ كجـا   شود، اما جزئياتي در مورد اين اهورمزدا ناميده مي
آمده كه همه موجودات بهشتي توسـط اورمـزد شـكل     هشنبندشود. براي نمونه، در  يافت نمي

شود زيراكـه   ها محسوب مي اند. از سوي ديگر، اورمزد به نوعي هم مادر و هم پدر آفريده گرفته
هـر دو   دادستان دينيو  دينكرد. (Anklesaria 1956: 127)است  شان را موجب شده  پرورش مادي

شريت از ازدواج خويشـاوندي مشـي و مشـيانه    نظر هستند كه جهان از طريق خوئدوده و ب هم
  .(West 1882: 199-200)آفريده شدند 

  
  خوئدوده در بين ايرانيان مهاجر در چين. 3

بررسي تطبييقي متون شرق دور با متون كلاسيك غربي نشان داد كه نويسندگان متـون شـرقي،   
دانستند يا حداقل اين رسم را تنهـا   رسم ازدواج با خويشان نزديك را تنها متعلق به زرتشيان مي

كـه بسـياري منـابع ماننـد متـون چينـي از وجـود         بين مردمان زرتشتي مشاهده كردند. درحالي
كننـد، ايـن    خوئدوده به عنوان سنتي ديني بين زرتشتيان ايران و ديگر مردمان آريايي تبار ياد مي

رسم خوئدوده بودنـد. ازآنجاكـه    دهند كه بر منابع همچنين از حضور ايرانياني در چين خبر مي
سلسله تانگ يك دورة بسيار خاص در تاريخ چين بـود و امپراتـوران ايـن دودمـان از روحيـه      

هاي بيگانه برخوردار بودند، بسياري از ايرانيان بـه چـين    تساهل و تسامح بالا نسبت به فرهنگ
كه به هند رفتند همچنان بر  . همانطوركه برخي از زرتشتياني(Pulleyblank 1991: 424-427)رفتند 

دين خود باقي ماندند، ايرانيان زرتشتي مهاجر به چين نيز بر كيش خويش باقي ماندند. اگرچـه  
هر دو سلسله هان و تانگ به آزادمنشي شهره بودند، سلسله هان در بسياري از اصـول خـويش   

هان، آيين بودا را مهم شمرد،  دانست. به عنوان مثال، در ابتدا امپراتور دودمان مدارا را مجاز نمي
هاي كنفوسيوس در تضاد بـود. سلسـله    اما به زودي اين دين بيگانه را ممنوع كرد زيرا با آموزه

گرايي تاكيد داشت، در بين كسان اين دودمان تابويي وجود  تانگ نيز در ابتدا بر رويكرد تساهل
گرايي  اينرو بود كه آزادمنشي و تساهلشد. از  نداشت البته به شرط آنكه قانون محترم شمرده مي
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دودمان تانگ شيفتگان دين و دانش را از چهار گوشة عالم جذب خـود كـرد. چـه از ژاپـن در     
توانستند براي كسب حمايت معنوي و مادي امپراتوران  شرق جهان و يا پارس از غرب، همه مي

  آن بيايند.  تانگ به چانگ
تاريخ چين در نظر گرفته مـي شـود و بـه عنـوان      عصر تانگ به عنوان يك دوره طلايي در

شود. جامعه اشرافي و مرفه تانگ  دورة تسلط نظامي و سياسي بي سابقه بر قاره آسيا شناخته مي
به شدت تحت تأثير موسيقي و هنرهاي خارجي به ويژه هنر پارسـي بـود. بـه تـدريج ايرانيـان      

ها در چين به تدريج  د. حضور ايرانيآن مهاجرت كردن بسياري به شهرهاي چين از جمله چانگ
آميز و سودآور بين ساكنان چيني و ايراني ايجاد كرد كه تعاملات فرهنگـي بسـياري    رابطه صلح

آن و ديگـر شـهرهاي بـزرگ     نيز در پي داشت. هـزاران تـاجر و صـنعتگر خـارجي در چانـگ     
يـره در معابـد خـويش    كه پيروان بودا، زرتشت، ماني و غ كردند، در حالي امپراتوري زندگي مي

كردند. همزمان دربار تانگ محل رفـت و آمـد فرسـتادگان     طبق آداب و رسوم خود عبادت مي
هـاي نخسـتين تاسـيس     كـه سـال   خارجي با تبار تركي، اويغوري، سغدي و ايراني بود. درحالي

ر در سلسله تانگ با لحظات پاياني شاهنشاهي ساساني همزمان شده بود، تبادل سفرا بين دو دربا
هاي خود بر اسـاس منـابع    آن روزهاي سخت اهميت دو چندان يافته بود. محققان در پژوهش

 Bo Si)چيني، به اسامي افرادي كه از ايشان در اين منابع با عنوان شاه پـارس يـا بوسـي وانـگ     

Wang(波斯王)) هـاي   ها همچنين به رسـوم و سـنت   اند. در اين گزارش ياد شده، برخورد كرده
شود. از جمله برخي از متون چيني به رسم ازدواج با خويشان نزديـك در   ز اشاره ميپارسيان ني

اند. به تدريج با ايجاد اصطكاك بين بازرگانـان خـارجي و بازرگانـان     بين ايرانيان نيز اشاره كرده
آن  چيني در اواخر قرن هشتم ميلادي،  نارضايتي و سوءظن به بازرگانان مهاجر ساكن در چانگ

م شد كه بـه موجـب آن تمـاس     836يافت. اين امر منجر به  تصويب قوانيني در سال افزايش 
. همچنـين در سـال   (Dulby, 1979: 593)شـد   ها در چين ممنوع  ها و خارجي اجتماعي بين چيني

هاي پارسي معكوس شد و همه اديان  هاي باز دربار تانگ در قبال مذاهب و سنت ، سياست845
اين اتفاق منجر به تغيير هويـت بسـياري از ايرانيـان شـد تـا       19شدند. خارجي غيرقانوني اعلام
ساختند. يكي از اين افراد، سـوليانگ   هاي خويش را نيز پنهان مي ها سنت حدي كه برخي از آن

بود كه كتيبة همسرش در چين پيدا شد. او نيز مجبور شد تا شايد براي پرهيز از هر مشكلي بـا  
نوشـتة   رو است كـه او در سـنگ   نگ خود را سازگار كند. از همينقوانين رايج در چين عصر تا

  است.  چيني از ماشي با عنوان دختر خود ياد نكرده و تنها او را همسر خويش ناميده
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آن، در نزديكي دروازه غربي خاكي شيان  نوشتة مقبرة ماشي همسر سوليانگ در چانگ سنگ
نوشـته بـه دو زبـان     ). اين سنگ2و  1 شناسان كشف شد (شكل م. توسط باستان 1955در سال 

بود و مورد توجه دانشـمندان قـرار گرفـت زيـرا مهمتـرين مـتن دو        پهلوي و چيني نوشته شده
كـرد. در ذيـل بـه     اي مكشوفه در چين بود كه روابط بين چين و ايران باستان را مستند مي زبانه

  ترتيب كتيبة پهلوي و چيني آورده خواهد شد:

  
  ن شاهزاده خانم ماسيش دختر انوشرواناين انوشروا. 1
  انوشروان 240سي از (خاندان) سورن به سال  سردار سوار سي زين. 2
  سلسله تانگ و سال پانزده همه پيروزگر 260يزدگرد سال . 3
  روز سپندارمد ( مطابق)  خداي بزرگوار سن تن و ماه سپندارمد و. 4
   او با هرمزد(سالگي) درگذشت و جايگاه  26ماه جن مين در . 5
  20وامشاسپندان (در) گروتمان جهان برين پاد درود.. 6

左神策軍散兵馬使蘇諒妻馬氏，己巳生，年廿六，於鹹通十五年甲午歲二月辛卯建
廿八日丁巳申時身亡，故記 
ماشي، همسر سوليانگ فرمانده سواره نظام سـپاه چـپ در ارتـش راهبـرد الهـي، در سـال       

تونـگ   متولد شد و بيست و شش سـال دارد. در پـانزدهمين سـال شـيان     (Jǐsì (己巳))سي  جي
(Xián tōng (咸通))  در سال جيااوو(Jiǎwǔ (甲午))مائو  ، در روز شين(Xīnmǎo(辛卯))  روز جيان

(Jiàn (丁))   سـي   دومين ماه، روز بيست و هشـتم، روز دينـگ(Dīngsì (丁巳))    در سـاعت شـن
(shēn(申)) .درگذشت. به همين خاطر اين گزارش نوشته شد  

آن  ده كـه بـا پـدرش در شـهر چانـگ     ذكـر ش ـ » ماسـيش «در متن پهلوي نام صاحب مقبره 
شاهزاده «است. همچنين آمده كه  ميلادي فوت كرده 874سالگي در سال  26زيسته و در سن  مي

است. برخي محققان نيز بر » سي از (خاندان) سورن... خانم ماسيش دختر سردار سوار سي زين
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فردي كه كتيبه را حك كـرده،    21اين ادعا هستند كه سوليانگ آوانگاري از خاندان سورن است.
به دستور بازماندگان زرتشتي صاحب قبر براي وي آمـرزش طلبيـده و بـر روان وي در جهـان     

است. در مورد محتواي اين كتيبه مطالعـات زيـادي شـده تـا حـدي كـه در        برين درود فرستاده
 ;Sundermann and Thilo 1966: 445-46, 450)ترجمة ايـن كتيبـه مشـكل خاصـي وجـود نـدارد       

Harmatta 1971: 375-76; Humbach 1988: 73-76)تر اسـت، كـم و    نوشتة چيني كه كوتاه . در سنگ
است. هر دو كتيبه همچنين  و امشاسپندان نشده اهورمزدااي به  بيش متن تكرار شده و البته اشاره

يـر اسـت.   نظ اند كه در نوع خود جالب و كـم  شواهدي از ورود دين زرتشتي به چين ارائه داده
در تفسير كتيبه و بحث در مورد زندگي  (Xia Nai)اي توسط شيا ناي  ارزش اين كشف در مقاله

طـور آغـاز    . كتيبـة چينـي ايـن   (Xia Nai 1964: 9)اسـت   و حرفه سوليانگ مورد تاكيد قرارگرفته
 Zuǒ-shéncèjūn)گردد، سوليانگ فرمانده سـواره نظـام سـپاه چـپ در ارتـش راهبـرد الهـي         مي

sǎnbīngmǎ-shǐ (左神策軍散兵馬使蘇諒))         .اسـت كـه مقبـره بـه همسـرش ماشـي تعلـق دارد
درواقع، شاهزادگان، سرداران و ديگر اشخاص خارجي كه به چين آمده يا به دربار تانگ پناهنده 

شدند، همواره به لقب شاهانه مفتخر شده و مانند بسياري از بازمانـدگان ساسـاني بـه ماننـد      مي
ر اينجا سوليانگ در نزد امپراتور چين وظيفه داشتند سرحدات مـرزي را  پيروز، نرسه، بهرام و د

رو است كه سوليانگ توسط امپراتـور تانـگ بـه     براي خدايگان سرزمين ميانه حفظ كنند. ازاين
مفتخر شده و به مانند يك سـرباز   22»فرمانده سواره نظام سپاه چپ در ارتش راهبرد الهي«لقب 

 ـ    ;Xinjiang 2000: 11)كـرد   راي خـدايگان خـويش حفـظ مـي    سرحدات غربـي امپراتـوري را ب

Humbach 1988: 73-76 ) . 
 874تونـگ (  ماشي، همسر سوليانگ، در سال پـانزدهم شـيان  «آورد  در ادامه كتيبة چيني مي

نكته جالب در اينجا اين است با اينكه در كتيبـة چينـي   » .سالگي درگذشت 26ميلادي) در سن 
اسـت امـا در    (Sū Liàng (蘇諒))سـوليانگ   (Qī (妻))همسـر   (Mǎ Shì (馬氏))آمده كـه ماشـي   

كه همان سوليانگ است،  معرفـي  » سي ماسيش دختر سردار سوار سي زين«نوشتة پهلوي  سنگ
شود اين است كه چرا در كتيبة چيني از سوليانگ بـه   شده است. پرسشي كه در اينجا مطرح مي

اسـت؟   ميانه، وي دختر سوليانگ ناميده شدهعنوان همسر ماشي ياد شده ولي در نسخه فارسي 
محتواي كتيبه احتمالاً درسـت اسـت و طبـق    «ايتو يوشيو، محققي از ژاپن، بر اين باور بود كه: 

چـون  » زرتشتي، ماشي به احتمال زياد دختر و همسـر سـوليانگ اسـت.    - آداب باستاني ايراني
نها از عنـوان همسـر اسـتفاده شـده     كردند، در كتيبة چيني ت ها رسم خوئدوده را درك نمي چيني

نوشته روايتي صحيح دارند. ماشي يا ماسيش هم دختر و همسر  است. از اين منظر هر دو سنگ
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سال، سوليانگ، از نوادگان خاندان سلطنتي ايران،  200سوليانگ بوده و با وجود گذشت بيش از 
نوشـته چينـي تنهـا     نگاما چرا س .هاي سرزمين خود را حفظ كرده است همچنان عقايد و سنت

  كند؟ اي نمي آورد كه ماشي همسر سوليانگ است و به اينكه دختر سوليانگ نيز بوده اشاره مي
شايد مهمترين دليل آن مذموم بودن اين رسم در بين چينيان باستان بـوده اسـت زيراكـه در    

در بـين مـردم چـين رواج داشـت. ايـن       (Shí è (十惡))» ده عمل شنيع«چين عهد تانگ، قانون 
شد. اين جرايم به شـدت   گانه از جرايم تحت قوانين سنتي چين را شامل مي قانون، فهرستي ده

 nèi luàn)شدند. مورد دهم در اين فهرست زناي با محارم  در جامعة چين زشت و پليد تلقي مي

(內亂))  بود(Xiong 2006: 136)بود كه ازدواج پـدر و دختـر از    رو در جامعة تانگ طبيعي . ازاين
جمله موارد ده عمل شنيع تلقي شده و عاملان آن مجـازت شـوند. بـه همـين سـبب خـانواده       

اي بـه دو زبـان نوشـته و در كتيبـة چينـي       نوشـته  سوليانگ براي پنهان كردن اين مسئله، سـنگ 
ويـت  خويشاوندي بين وي و همسرش را پنهان كردند. مـورد ديگـري كـه فرضـية فـوق را تق     

ها  دهد آن ، خداي نور ياد شده است كه نشان مياهورمزداكند اين است كه در متن فارسي از  مي
و  اهـورمزدا انـد ولـي در مـتن چينـي بـه       همچنان اعتقادات سرزمين مادري خود را حفظ كرده

اي نشده است. عدم ذكر مفاهيم زرتشتي در كتيبـة چينـي بـه قـانون      مفاهيم دين زرتشتي اشاره
  هاي خارجي ارتباط داشت. وعيت پرستش دينممن

كه امپراتوران تانگ در ابتدا نسبت به مذاهب خارجي تساهل بالايي نشان دادند امـا   درحالي
از سلسله تانگ، تقريباً همة اديـان خـارجي بـا     (Wuzong(唐武宗))در زمان امپراتور اوو زونگ 

كـه توسـط    (Huìchāng huǐ fú (會昌毀佛))» چانگ شكنجه پيروان بودايي در عصر خويي«فرمان 
م) اجرا شد، منع شدند. هدف اوليه  845- 841چانگ ( امپراتور تانگ اوو زونگ در عصر خويي

هاي  ها و آئين از اين فرمان، پاكسازي چين از نفوذ دين بودايي بود اما در ادامه شامل تمامي دين
يب، آزار و شـكنجه نـه تنهـا عليـه     خارجي از قبيل مسيحيت، مانوي و زرتشتي شد. به اين ترت

بوديسم، بلكه نسبت به پيروان ساير اديان مانند زرتشتي، مسيحيت نسطوري و مانوي نيز انجام 
ها در چين شـد، بـراي    هاي خارجي دراين عصر منجر به نابودي برخي از آن شد. سركوب دين

. متـون چينـي   (Dien 2007: 426)مثال اين فرمان منجر به ناپديد شدن آيين زرتشتي در چين شـد 
هاي زرتشتي و مسيحيت به عنوان اشكال بدعت آميـز بوديسـم در نظـر     دهند كه دين نشان مي
  . (Philip 1998: 123)ها تحت آزار و شكنجه قرار داشتند  آن  شدند و پيروان گرفته مي

انيـان  به تدريج از هنگام ورود پيروز ساساني به پايتخت سلسله تانگ، جمعيت اندكي از اير
آن گرد آمدند و تحت تأثير كشور ميزبان از بسياري جهات از آداب و رسـوم محلـي    در چانگ
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 .هاي خويش مانند آيين زرتشتي را كه به آن معتقد بودند، حفظ كردند كردند اما سنت پيروي مي
از همين رو بود كه سوليانگ نيز در كتيبة پهلوي از اعتقادات زرتشتي خويش نوشت. امـا ايـن   

تيبه تنها موردي نيست كه در آن مي توان ردپاي عمل به سنت خوئـدوده را در بـين ايرانيـان    ك
بايد براي اطـلاع از آن   بار مي هاي ديگري نيز وجود دارد كه اين مهاجر به شرق دور ديد. نمونه

  به متون ژاپني سر زد.
ژاپـن و   كه دومين كتاب قديمي تاريخ كلاسـيك  (Nihon Shoki (日本書紀)) 23شوكي نيهون

م.  660دهـد كـه در سـال     ترين سوابق تاريخي موجود از ژاپن است، گـزارش مـي   شامل كامل
كه شخصي پارسي به نام دارا به كشورش بازگشت، همسر خود را در ژاپن تـرك كـرد و    زماني

 :Aston, 1972:  266; Imoto, 2002)كنـد  گردد و براي او كار مي به امپراتور قول داد كه دوباره برمي

58-60; Morita, 2012 ).   دانشمند ژاپني ايتو گيكيـو(Itō Gikyo (伊藤義教))     در مقالـه خـويش بـا
مطرح كرده كه دارا شاه تخارستان بـوده و بـه    24»ورود زرتشتيان به ژاپن (پهلويكا اول)«عنوان 
يـاد    (舎衛女)»شـاهدخت «از او به عنـوان   شوكي نيهونميلادي همراه با دخترش كه  654سال 
مـيلادي دارا بنـابر سـنت خوئـدوده بـا دختـرش        659به ژاپن رفت. كمي بعد به سال  كند، مي

م،  660در سال «كه  شوكي نيهونشود. گزارش  شاهدخت ازدواج كرده و از او صاحب اولاد مي
بـه كمـي بعـد از    » كه همسر خود را در ژاپن بـاقي گذاشـت   دارا به كشورش بازگشت درحالي

» دخـت  داراي«آورد كه نامش را  ادامه شاهدخت دختري به دنيا ميازدواج دارا مربوط است. در 
(Darayduxt(ag) (堕羅女)) نهند  مي(Itō 1979: 60-62) شو. در اثر ديگر به نام25مان ي (Man’yōshū (

万葉集))و  160هاي  ميلادي تدوين نهايي يافته است، دو قطعه شعر به شماره كه در قرن هشتم
  (Jitō)وجود دارد كه منسوب به همسـرش، ملكـه جيـت     (Temmu) در سوگ امپراتور تمو 161

تـوان از آنِ   هـا را نمـي   دهد كه آن است. وجود برخي عناصر زرتشتي در اين دو قطعه نشان مي
). 10: 1386اي زرتشتي سروده باشد (رضايي باغ بيـدي   ها را شاعره ملكه دانست، بلكه بايد آن

  .(Itō,1986:9-10)اهدخت، همسر داراي، بوده باشد شاعره شايد داراي دخت يا مادرش ش
 
  گيري نتيجه. 4

ميان برخـي   شود، در ازدواج با خويشان نزديك كه امروزه آشكارا انحرافي اخلاقي محسوب مي
است. منابع جهان باستان  شده از جوامع باستاني مانند ايران و مصر عمل سياسي و آئيني تلقي مي

معـروف اسـت، در   » خوئـدوده «ها به  اين نوع ازدواج كه بين زرتشتياز يونان تا ژاپن از وجود 
ژوشـو،  ، شـي  بـي ، شو وياند. متون شرق دور به ويژه متون چيني از جمله  بين ايرانيان خبر داده
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اند. برخي از ايـن   هاي خود به دو شكل از اين رسم ياد كرده ، در گزارشدين تونگو  شو سوئي
هاي دين زرتشـتي از رسـم خوئـدوده نـام      ن توصيف ويژگيحي شو سوئي و شو ويمتون مثل 

به طور مسـتقيم   چوكگوك جئون وانگ اوچئون شينگ جي و  جينگ ها مانند برند اما باقي آن مي
هـا بـا عنـوان     كنند. همينطور نام ايران در اين گـزارش  ها ياد مي از وجود اين رسم بين زرتشتي

شد. بنابراين مورخان شرق  ذكر شده كه به يك سرزمين زرتشتي اطلاق مي (Bosi(波斯))بوسي 
پنداشتند. به همين خاطر است كه علاوه بر ايرانشـهر،   را سنتي ديني مي» خوئدوده«دور همواره 

تبـاري   اين متون همچنين در كنار متون بودايي از ازدواج با خويشان نزديك در بين اقوام آريايي
اند و اين رسم را تنها متعلـق بـه ايرانيـان زرتشـتي      اند، ياد كرده زيسته هر ميكه خارج از ايرانش

توان گفـت كـه سـنت خوئـدوده بـه       اند. بنابر مستنداتي كه در اين مقاله ارائه شد مي دانسته نمي
  عنوان يك سنت ديني بين زرتشتيان در درون و خارج مرزهاي ايرانشهر رواج داشته است.

توان اطلاعات مربوط بـه رسـم خوئـدوده در منـابع شـرق دور را بـه        از جنبه ديگر نيز مي
هايي است كه در مورد ايـن رسـم بـين ايرانيـان و      دوقسمت تقسيم كرد، دستة نخست گزارش

هاي مربوط به ايرانيان مهاجر در چين اسـت.   اند و دستة دوم گزارش تباران صحبت كرده آريايي
دو مـورد از عمـل بـه     شوكي نيهون و گزارش مربوط به دارا در آن  چانگكتيبة مقبرة ماشي در 

رسم خوئدوده در بين معدود ايرانياني است كه به چين و ژاپن مهاجرت كـرده بودنـد. هـر دو    
ها بر دين زرتشتي بودند و به دليل مقدس بودن رسم خوئدوده، ازدواج با خويشـان را برپـا    اين

نيهون  مزد و امشاسپندان نام رفته و از سوي ديگر در داشتند. در كتيبة شاهدخت ماسيش از هر
همسـر داراي، دسـتي در سـرودن شـعر داشـته كـه       - گزارش شده كه  شاهدخت دختر شوكي

است. اين اشارات دلايل ديگري بر تاييـد ايـن نكتـه     محتواي آن آميخته با عناصر زرتشتي بوده
. بايد اميدوار بود كه تحقيقات است كه سنت خوئدوده يك سنت ديني بين زرتشتيان بوده است

بيشتر در منابع شرق دور منجر به شناسايي ايرانيـان ديگـري شـود كـه رسـم خوئـدوده را در       
  اند.  كرده بدان عمل مي» ثواب و سعادت«جغرافياي آسياي شرقي محترم داشته و براي 
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  ها پيوست

  
  انگنوشتة دوزبانه واقع در مقبرة ماشي همسر سولي . سنگ1شكل 

 )سندهينو از عكس( كردنددر حوالي دروازه غربي خاكي شيان كشف 

  
  نوشتة فوق كه به دو زبان چيني و پهلوي نوشته شده بود. . رونوشتي از سنگ2شكل 

  
ها نوشت پي

 

1. Zhoushu (周書). 

اي است جامع از موضـوعات گونـاگون كـه از قـديمترين      دانشنامه») جامع رسوم« (به معناي  دين . تونگ2
شود. تمركز اثر بر دورة تانگ است و يك چهارم كتاب به ايـن سلسـله    دوران تا عصر تانگ را شامل مي

 . ميلادي گردآوري شده است 801تا  766از سال  (Du You (杜佑))است. اين كتاب توسط دويو  پرداخته

3. 婚合亦不擇尊卑, 諸夷之中最爲醜穢. 
4. 多以姊妹爲妻妾，自餘婚合，亦不擇尊卑，諸夷之中最爲醜穢矣 
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هاي متون ايراني، اسلامي و  البته اين قسمت از گزارش مورخ چيني نياز به بررسي تطبيقي با ديگر گزارش .5
رومي دارد كه در برخي موارد، اين منابع نظري متفاوت با منبع چيني در مورد جايگاه اجتماعي زنـان در  

  باستان دارند.ايران 
6. 俗事火神、天神。文字與胡書異。多以姊妹為妻妾，自餘婚合，亦不擇尊卑，諸夷之中最

為醜穢矣。百姓女年十歲以上有姿貌者，王收養之，有功勳人即以分賜. 
7. 其尋尋蒸報, 於諸夷狄中最甚 

است. اهم كار  م) جهانگرد، مترجم و راهب بودايي اهل چين بوده 664- 602تسانگ ( زانگ يا هيوان . شوان8
 وي شرح دين بودايي براي پيروان آن در چين بود.

9. 婚姻雜 亂 

است. اما در اينجا به مردمان مختلف شمالي و  ) اصطلاحي است كه تفاسيري متفاوتي از آن شده胡. هو (10
غربي چين كه چيني نيستند، اشاره دارد و معمولاً براي مردمان ايراني، سغدي، تركي، هنـدي و كوشـاني   

  شد. استفاده مي
11. 極悪風俗。婚姻交雜。納母及姉妹為妻。波斯國亦納母為妻. 

  .يا كابل (Kāpiśa). كاپيشا12
13. 其吐羅國, 乃至罽賓國, 犯引國, 謝國等, 兄弟十人五人三人兩人, 共娶一妻, 不許各娶一婦, 

恐破家計. 
  زيست. . خانتوس ليديايي مورخ يوناني و شهروند ليديايي بود كه همرمان با هرودوت مي14
سرايان تاريخ  ) شاعر رومي و از تأثيرگذارترين چامهGaius Valerius Catullus. گايوس والريوس كاتولوس (15

  زيست. صر جمهوري روم ميجهان كه در اواخر ع
  م) اسقف قيصريه در فلسطين بود. 339–263. يوسيبوس قيصريه يا اوسبيوس قيصري (حدود 16
شي به اشكانيان اشاره دارد. البته برخي نيـز معتقدنـد كـه در برخـي      . اكثر دانشمندان بر اين باورند كه ان17

است كه  An-hsiشي در چيني ميانه به صورت براي انگردد.  مدل آوايي  شي به بخارا اطلاق مي ها ان ه دور
  ). Wang Tao, 2007: 89احتمالا حرف نگاري از اشكانيان است (

  شود كه اورمزد در ابتدا آن را ساخته بود. زماني كه جهان دوباره به همان شكلي مي روز رستاخيز يا18. 
كردنـد امـا ايـن     ن تانگ، در چين زندگي ميتبار به خاطر حمايت اولين امپراتورا . برخي از نجباي ايراني19

م.) كه  722- 789هاي وزير لي مي ( م.) و خصوصاً با فرمان 755- 756موضوع بعد از شورش آن لوشان (
كردند را متوقف سازد، تغيير كرد  در صدد بود تا حمايت مالي به نجباي ايراني كه در چانگ آن زندگي مي

(Compareti, 2003: 211; Dulby, 1979: 593).  
  .76- 74: 1345. براي ترجمة كتيبة پهلوي بنگريد به مقالة روانشاد استاد بدرالزمان قريب: قريب 20
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هاي ايران باستان بوده كه در دورة اشـكاني و ساسـاني نقـش     ترين خاندان . خاندان سورن از جمله قديم21
منـابع دورة اشـكاني مشـاهده    ترين اشـاره بـه ايـن دودمـان در      مهمي در تحولات ايرانشهر داشتند. قديم

منابع عصر ساساني نيز بارها به جايگاه مهم اين خاندان اشاره كرده و از   .(Lukonin 1983: 704)است  شده
  اند. فعاليت منسوبان به اين دودمان در ايرانشهر به ويژه در خراسان و سيستان سخن كرده

شد،  يك  نوشته مي (Shéncè Jūn (神策軍))ن سه جو شن . ارتش راهبرد الهي كه در عصر تانگ به صورت22
 پس از مـيلاد توسـط امپراتـور شـوان     754) بود. اين واحد كه در سال 907–618واحد از ارتش تانگ (

آن مستقر بوده و هستة محافظان امپراتـوري را   ، در چانگ(Pan 1997: 160)تأسيس شد  (Xuanzong)زونگ 
. در دورة اوج قدرت امپراتـوري تانـگ،   (Luo et al 1998: 481-483)داد براي حفاظت از امپراتور تشكيل مي

. (Pan 1997: 162-163)اي در حفاظـت از امپراتورهـاي تانـگ داشـت      جايگـاه ويـژه  » ارتش راهبرد الهي«
بيني سنتي چينيان باستان، امپراتور جايگاه خداگونـه داشـت، حفاظـت از وي حضـور      ازآنجاكه در جهان

 ;Fairbank, 1949: 129) يافـت  ستاي راهبرد خـدايگان اقـدام كنـد، ضـروري مـي     چنين ارتشي را كه در را

Confucius, 1939: 22-23) .  
به پايان رسيد به ملكه  (Toneri)ميلادي تحت نظارت ويراستاري شاهزاده تونري  720اين اثر كه در سال . 23

  تقديم شد. (Genshō)گنشو 
24. Itō, Gikyō, (1979), “Zoroastrians' Arrival in Japan (Pahlavica I),” Orient, Volume 15, 55-63. 

ترين مجموعه موجود از شعر در ژاپـن باسـتان اسـت. ايـن      ، قديمي»مجموعه ده هزار برگ«. مشهور به 25
  است.  آوري شده ميلادي در عصر نارا جمع 759كتاب مدتي پس از سال 
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